
SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

41. COMPAÑÍA ECUATORIANA — * . j 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 5238.95 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Christoph Stocker 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Presidente Ejecutivo , 

  

     NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, ¡ 

43, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq..Ricardo Vicente Seller Zerega_ 

DOMICILIO: Colinas de los Ceibos, uz 15, solar.31, Guayaquil. Louador, 

44. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada Suiza *Therwil, Suiza 

Peter Jeroen Meijer Soltero Suiza 
Therwil, Suiza , 

  

p. MAMEMA AG 

M Muy e. 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 

, ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado EN 

FECHA DE PRESENTACIÓN: CR o eb .



a ALAS 

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 
  

Msf Marina Meijer-von Tscharner is.acting as a member of the board of directors with" 

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

  

  

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

4. Country Swiss Contederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by tic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von : 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/sea) of . Kuster Mathias 
Sie ¡st versehen mit dem - 
Stempel/Siege! des/der 

Certified / Bestátigt 

5. atíin Basel” 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No, / Nr. 65926 tax/Taxe CHF 20,00 

: 10, Signature Daniel Boxler 

Unterschrift          
  

O



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

   

    
    

   

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del 
es personalmente conocida y genuina de 

o
 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, eflidac 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente: 
notario, IN 

      

   

l . o . ] o 
La Sra. Marina Meijer-von'Tscharner está actuando como un miembro *tl Aa jun 
de directores con poder de firma individual a. nombre de Mamema AS, en Thervz 

(Suiza). 
. e 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos 
quince). mm PAR 

e 

H FIRMA 

M. Kuster Notario 

Leg. Prot. 427/2015 ] E 
, APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2, está firmado por___Mathias Kuster 

3. En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

  
Certificado 

5. EnBasel: 6. El 28 de diciembre de 2015 
7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65926 impuesto CHF 20,00 
9. Sello/ sellado: 10. Firma 

P S Daniel Boxler     

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que eri idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

PS AA 
ETE o 

Hans Forrer Riegg 
C.I. N* 0900165366



E. COL-006 -LODODAT UY 

2189 ,001- 09h - 000009 FI 

  

Dr. HUMBERTO MOYA FLORES 
NOTARIO 

mm
 

  

No. - 2016-09-01-038-P00609 

ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN 

DE LA TRADUCCIÓN DE LOS 

IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL 

ESPAÑOL EN LOS CUALES 

CONSTAN: A) CERTIFICADO 

EXTENDIDO POR EL REGISTRO 

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS” DE 

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ 

LEGALMENTE CONSTITUIDA EN 
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE 

REPRESENTANTE DE LA 

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, 

C) NÓMINA DE SOCIOS CON 

INDICACIÓN DE NOMBRES, 

APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL; 

TODOS ' ESTOS DOCUMENTOS 

CERTIFICADOS POR NOTARIO 

DEL PAÍS DE:LA COMPAÑÍA SUIZA 

MAMEMA AG mios 

CUANTIA: INDETERMINADA. ---========- 

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero 

del dos mil dieciséis, ante mi Doctor HUMBERTO MOYA 

FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil. 

 



O” 

e,
 

A
 

Señor Notario: 

De conformidad con lo que determina el artículo 18, numeral 2, de la Ley Notarial, 
solicito a usted que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, se sirva 

protocolizar y extender 16 testimonios de la traducción que en los idiomas inglés y 
alemán constan en los documentos adjuntos: a) certificado extendido por el 
Registro Público de compañías de Suiza que acredita que está legalmente 
constituida en ese país.- b).- poder especial de representante de la cor qañia— 
Suiza en Ecuador c) nómina de socios con indicación de nombres, apejidospY 
estado civil; todos estos documentos certificados por notario del p ds E 
compañía suiza MAMEMA'AG. 

fe Ctelo Clocdo. 
Ab. Ana Gabela Gallardo 
Reg. N* 09-2012-414 F.A.G 

  

   

  

   
       

    

 



  

COMMERCIAL REGISTER OF CANTON BASEL-COUNTRY . 
  

          
  

      

  

  
  

  

  

  

  

  

  

    
       

   
   

  

        
  

    

  

  

  

  

  

  

  

  

      
  

  

          
  

  

  

                        
  

  

            

Identification number | Legal status Entry Cancelled | Carried CH-280.3.013.846-9 4 | 
frorn: 

CHE-115.804.686 Limited or Corporation . 01.07.2010 on: 

DIIIMANIN 
In_| Ca ¡Business name Ref] Legal seat ñ 

4]  |Mamema AG 1| Therwil / | 
er H 

In [Ca | Share capital (CHF) | Paid in (CHF) Shares In [Ca | Company address f| 
11 2 490'099.00 £0'900-00 | +90-Namenaktien-=4-SHE-+4000-00 1 c/o Marina Meijer-von Iseky E 

300'000.00 300'000.00 | 300 Namenaktien zu CHF 1'000.00 Neusatzweg 48 ZA 

! 4106 Therwil ¿LE 

in ¡Ca ¡Participation capital | Paid in (CHF) Participation certificates Ss y 
(CHF) e 

2 35'000.00 35'000.00 [35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 
1'000.-- 

| 
In ¡Ca | Purpose Ca | Postal addres$yí Epa . 

1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des In- und Auslandes. e 

3] 
Ref| Date of the acts / 

30.06.2010 4. 
2117.11.2010 

eingeschriebenen Brief, sofern Adressen bekannt, sonst durch Publikation im SHAB. 

2 Die Úbertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine ¡st nach 
Massgabe der Statuten beschránkt, 

In |Ca | Qualified facts Ref| Official publication 

2 Sacheinlage/Sachúbernahme: Die Gesellschaft ibernimmt gemáss Sacheinlage- und - SHAB 
úbernahmevertrag vom 17.11.2010 diverse Beteiligungen an Gesellschaften und Trusts 
im Werte und zum Preise von CHF 3'106'422,50. CHF 50'000.-- werden fir die vollstán- 

a dige Liberierung der 100 Namenaktien zu CHF 1'000.--, welche zu 50 % liberiert sind, 
verwendet. Gleichzeitig werden im Rahmen einer ordentlichen Kapitalerhóhung 200 vol! 

* |liberierte Namenaktien zu CHF 1'000.-- ausgegeben und weitere CHF 35'000.-- zur Li- 
berlerung der neu ausgegebenen 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.-- ver- 
wendet. Der Restbetrag von CHF 2'821'422,50 wird als Guthaben gegenúber der Ge- 
sellschaft gutgeschrieben. cs 

In_| Ca] Branch offices In |Ca| Branch offices 

Vis |Ref| No journal Date SOGC [Date SOGC| Page/ld | Vis [Ref] No journal Date SOGC ¡Date SOGC| Page / Id 
BLIA4 3298 | 01.07.2010 129 07.07.2010 8/5714904 : ' . 
BL| 2 5410] 19.11.2010] 230| 25.11.2010| 5/5910664 

BL| 3 15181] 31.03,2014 65| 03.04.2014 1433677 

In [Mo| Ca | Personal Data : Function Signature 
1 Meijer-von Tscharner, Marina, vor Chur, in Therwil member of the board | single signature 

_, of directors 

1 3 | inter AuditAG1G6H-270.3-005:416-2), in-Basel auditor 
3|* Testor Treuhand AG (CHE-102.155,312), in Basel auditor     
  

Arlesheim, 08.01.2016 15:21 

  

Continuation on the following page



dos 
4? 

  

a 
Pa, 

  

    CHE-115.804,686 Mamema AG 

COMMERCIAL REGISTER OF CANTON BASEL-COUNTRY 

      "| Therwil o 2 
  

All entries 

Arlesheim, 08.01.2016 15:21 ZP 

    Beglaublgter 

  

This extract from the cantonal Registry Office is not valid without the 
original authentication on the left, The extract contains al! valid entries 
as well as any deleted entries for the company in question. On special 
request ¡tis also possible to provide an extract containing only the valid 

entries. , 

  

    
1. Country: Switzerland 

This públic document 

AFOSTILLE 

os (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

a 0 
2. has baén signed by Dels Zane . : o 

    

  

3. acting in the capacity of pe Co nsaldord 

4. bears the seal / stamp of Ceuwrdo TN Rase l — 

Lars hast ch Es, as SÍ] 

Certified 

  

5. at Llestal 6. 

7. by CHÁNCERY OF STATE OF CANTON BASEL -LANDSCHAFT 

8. no. AZ 6 . 

10. Signature;       

  

  

Nicolas Zanni 
Legalisationen



DILIGENCIA DE TRADUCCION.» 

  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO 
  

          
  

    

  

      

  

  

  

  

      
  

  

  

     
        
  

  

  

              
  

  

      

    
  

  

  

            
  

  

  

                            
  

  

  

  

  

  

          

Número de la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso: CH-280.3.013.846-9 
CH-115.804.686 Sociedad Anónima 01.07.2010 De: : 1 

: a: 

LOA Todos los Registros _ 
in_|Ca [Nombre de la compañía " a Ref |Domicilio legal A 

1] [Mamema AG 1 |Therwil Pl 
f 

in [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF) Acciones In [Ca [Dirección de la compañía | 

1|2 100'000,09 50'000.00/109—Aeciones——nominativas—de—CGHF| 1 c/o Marina Meljer-von  Tschfárder 
2 300'000,00 300'000.00|1909,99 Neusatzweg 48. 4106 Therwilaza [= As 

: 300 Acciones nominativas de CHF PASE . 2 En 

2 A 1000.00 : . 
in |Ca ¿Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación 

2 35'000.00 - 35'000.00/35 Certificados nominativas de participación 

a de CHF 1*000.- 

in_[Ca [Objeto > in_[Ca [Dirección de correo 2% 
1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras. DS o 

z US Az 

in_]|Ca JObservaciones Ref_ |Fecha de los actos 
1 |2 |Las comunicaciones de la sociedad a los accionistas y participantes,,se harán con carta certificada si son 1 [30.06.2010 

conocidas las direcciones, sí no, por publicación en el SHAB. El“estátuto limita la transferibilidad de las 
acciones nominativas y de los certificados nominativos de participación. : ol. 

2 . " 2 /17,11,2010 

in [Ca [Hechos constatados Ref IPuplicación 
¡Q Oficial 

2 Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la sociedad recibe diversas] 1  |Registro 

participaciones en compañlas y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106.422,50. CHF 50'000,00 son destinados para Oficial 
: t 

completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, como resultado Mercantil 

<= * Ide un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 se utiliza para el pago de 35 Suizo 

certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad. 

in_|Ca [Sucursales in_|Ca [Sucursales 

Vis|Ref | No, registro | Fecha | SOGC [Fecha SOGC Pág./ Id | Vis | Ref | No, registro | Fecha |SOGC Fecha SOGC  |Pág./Id 

BL| 1 3298| 01.07.2010 129 07.07.2010 8B/5714904 

BL| 2 5410| 19,11.2010 230 25,11.2010 5/5910664 

BL] 3 1518| 31.03.2014 65 03.04.2014 4433677 : = . 

in [Mo [Ca [Datos personales Función | Firma 

O l Meljer-von Tscharner, von Chur, in Therwil. Miembro Individual 

3 3 ie Adi AG tCH=270:3:005:+16-23,— in Basel suditor 

Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), in Basel auditor   
  

Arlesheim, 08,01,2016 15:21 

  

Continúa en la siguiente página. 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán constan, según el conocimiento que tengo di 
los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

Hans Forrer Rilegg 
C.L. N* 0900165366



s REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL- CAMPO. 

O Then ES 1-115,804.688 Mamema AG 
  

odas las anotaciones 

aesheim, 08,01.2016 15:21 

Extracto a del 
a 

tr] 
Esle extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la 
cenificación original al fado. Contiene todos los registros 
actualmente vigentes de fa saciedad. Por pedido expreso Se 
puede producir Un extracto que contenga todos los registros, los 
anulados y los vigentes, 

  

APOSTILLA       i 

b SN 1. ¡País: Suiza, Canton de Grisons 

A Este documento público 

ss 
A 

A
 

E
S
 

¿EL 
AA ANTÓN DE BASEL-CAMS 9 

  

4 Certificado 

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) 

: Ba sido firmado por_: PETER ZANETTE 

y Pasto en calidad de. REGISTRADOR 

Tio, la estampilla/sello de _REGISTRO MERCANTIL DEL 

En Liestal 6. El 11.01.16 

  

  
a Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán : * 

. constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo | 

P
o
s
a
 

Por la Cancellería del Cantón Basel-Campo 

N2,_126 

Sello/sellado "+10, Firma: 

Nicolas Zanmí 
Legalización 

  

decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

Hans Forrer Rilegg 
CI, N? 0900165366 

 



  

Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of : 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. : 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power oh behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). ....s 

  

   
sixteen). 

  

Leg.Prot, AL /2016 

 



  

“Marina Meijer von Tscharner, en representación de MAMEMA A.G., de nacionalidad suiza, 

identificada con el registro comercial número CH-115.804.686, compañía organizada y existenté al 

amparo de las leyes de Suiza, por'el presente instrumento, designo al Arq. Ricardo Seiler Zerega, 

portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, para que actúe a nombre de 
MAMEMA A.G. como su representante local en la República del Ecuador hasta que sea 

      
   

    

1 do CUM iento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 

lormhar ¿08 YEMA A.G., mediante comunicación escrita. 

+ 

ARINA MEINER-VON TSCHARNER:' 

S



+.
 

4 
    

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

” LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 

Mathiás Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento - 
es personalmente conocida y genuina de 7 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el Tero de Mayo de 1953, ciudadana de: 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, a R 

notario. ; 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la juntó 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en TherwilW 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 21 (veinte — primer) día de enero, 2016 (dos mil dieciséis). 

  

+ FIRMA 

¿ M, Kuster, Notario 

Leg. Prot, 12/2016 

Certífico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés constan, según * 
el conocimiento que tengo del idioma inglés. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. 
Guayaquil, enero 26 de 2016. IN : : 

Hans Forrer Riegg 
C.I, N* 0900165366 

  

    

    

      

  



e,
 

Y 

/ 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

      

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE.UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

5. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 4904-69 
me 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGÁL: Rainer. Teedor. Tetike. Múler 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Presidente Ejecutivo 
6. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA. AG a 
  

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

7, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

DOMICILIO: Colinas de. los Ceibos, mz. 15,.solar 31, Guayaquil. Ecuador 
  

8, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: j 

Marina Lucrezia Meijer- Van Tscharner Casada Therwil, Suiza 
. , Suiz; 

Therwil, Suiza 
Peter Jeroen Meijer Soltero 

  

p. MAMEMA AG 

VW. Mu. 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

eo Q 21 
FECHA DE PRESENTACIÓN: emo rm de



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the 'reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of  ? : : 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.     

  

    

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

BASEL (SWITZERLAND), 'this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two' 

nd and fifteen). A 

LR 

2d 

      
   

  

  

6 

APOSTILLE 

*, (Convention de la Haye du $ octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schwelzerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of 
in seiner Elgenschatt als 

4. bears the stamp/sea! of 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siege! desider 

5. atíín Basel 

8. No./Nr. . 65917   

2. has been signed by: lic. ¡ur. Mathias Kuster 

Notary Public 

Kuster Mathias 

Certified / Bestátigt 

6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

tex/Taxe CHF 20,00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift   
  

  

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante hotario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

    

  

   

   

notario. 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro dell dl 
de directores con poder de firma individual, 2 nombre de Mamema AG, e 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 y ato — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos 
quince). 

— FIRMA 
M. Kuster Notario 

, APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 
2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

4. Ycertificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 436/2015 
  

  
Certificado 

5, En Basel. : 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8, No, 65917 impuesto CHF 20.00 
9, Sello/ sellada: 10, Firma 

Daniel Boxler         Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que er idiomas inglés y alemán - 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

Hans Forrer Ritegg 
C.L. N* 0900165366



$ 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS     

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

9. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Christoph Stosker 

      
    
   pS 

AN 0 lol 
dl 

Le 
NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq..Ricardo Vicente Seller Zerega. LR 

a 
rara 

NACIONALIDAD: Ecuatoriana. ad AN 

DOMICILIO: Kevsatzwes.48,.CH:4106 Therwil, Suiza 

NOTA].- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del pais de origen o Cónsul dl 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.      

   
   

A 

    
DOMICILIO: Colinas, de los Ceibos, 7:15 .solar.231, Guayaquil. Ecuador 

  

e 

12. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COM PAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrezia Meijer- Von Téchamer Casada 

Peter Jeroen Mejjer, Soltero 

  

p. MAMEMA AG 

M.May a 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: mm. me o .



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzeriand), . 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

    

    

Is, Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

iAdividua! signatory power on, behalf of Mamema AG, in Therwíl (Switzerland). 

  

SEL (SWITZERLAND), .this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

  

Leg.Prot. 4 35 72015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schwelzerische Ejdgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese óffentliiche Urkunde 

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of — * Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. beats the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel desider 

      
Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel . 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basej-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nt 66818 tex/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler     

  

Unterschrift       
 



pe 

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento - 
es personalmente conocida y genuina de 

notario. 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de +Hejt 
de directores con poder: de firma individual a nombre de Mamema AG, en Tt do 
(Suiza). . e Ei 

    
Y 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — o día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince)... 

ES Y 
la FIRMA 

A M. Kuster Notario 

Leg. Prot. 435/2015 
  

_ APOSTILLA 
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 
2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 
7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65918 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler         Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Ri 
Hans Forrer Rúegg 
C.I, N* 0900165366 

    

 



e 

  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

     

  

13. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 4902-69 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: José Antonio Seiler Zexega. 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL; Gerante General 
14. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIÁ Q ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza 

DOMICILIO: Keusatzweg 48,,CH-4106 Therwil, Suiza 

NOTAJ1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredito que la sociedad en cuestión se egcuentsa legalmente existente en el país, 

15. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

DOMICILIO: Colinas. de los Ceibos, m4 15,.solar 31, Guayaquil. Ecuador, 

16, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIÓNISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrezia Meijer= Von Tscharnor Casada 
Therwil, Suiza 

Peser Jeroen Meijer Soltero Therwil, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

MM a 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 

se, ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL : 

  

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

* ¿FECHA DE PRESENTACIÓN: A Ll



a Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of : 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

miciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

      

   

  

vidual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

  bgusand and fifteen), 

LEN    
  

APOSTILLE l A 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1361) 

1. Country Swiss _Contederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4.  bears the stampíseal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siege! desíder 

Certified / Bestátigt 

5. atín Basel  * 6. the/am 28,12,2015 

7. by the Legalísation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr, 65919 tax /Taxe CHF 20.00 

10, Signature: 

    

      
  

    
  

  

si Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

SEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two. 

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu 
es personalmente conocida y genuina de       

  

    

Sra. Marina Meijer-von Tschamer, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudadanáide 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente polí 
notario. 

La Sra, Marina Meijer-vo Tscharner está actuando como un miembro de la juntes 
de directores con poder de firma individual 2 nombre de Mamema AG, en Therwil + 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 21, (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
guínce). E 

| /3 FIRMA 
E M. Kuster Notario 

Leg, Prot, 434/2015 E 

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza-(Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___ Mathias Kuster 

3. Encalidad de __ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

  

  

         

Certificado 

5. EnBasel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

3, No. 65919 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: . * 10, Firma 

S Daniel Boxler 

Certífico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimientó: que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016. 

AOS 

Hans Forrer Rilegg 
C.I. N* 0900165366



A 

  

SUPERINTENDENCIA +”, 
DE COMPAÑÍAS ' 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

17. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 5778690 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Jasé Antonio. Seiler Pareja 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Vicepresidente Ejecutivo. 
18. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA 0 ACCIONISTA DÉ LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

  

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, 

19, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 090259966] 
  

DOMICILIO: Colinas delos Ceibas, mz KS..solar 31, Guayaquil. Ecuador 
  

20, DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharncr *Therwil. Suiza : , Suiza 

Peter Jeroen Meijer * Therwil, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

M_ Muy. 
o FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 

ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

"FECHA DE PRESENTACIÓN: eme a 

 



Legalization 

l, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and” 

s genpine signature of    
Ms] Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

iciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 
   

   

  

   

.| Marina Meljer-von Tschárner is acting as a member of the board of directors with 

vidual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). LA     

  ENNSWITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

  

9   

  

Le Prot. Y BY 201 5 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

a 2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschalt als 

4. bears the stamplácal ot Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel :- 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65920 tax/Taxe CHF 20.00 

   

    

      
Slap 10, Signature Daniel Boxler 

O*Stémpel? Unterschrift 
gama 

E       

UN



. vil 

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.» 

LEGALIZACION . 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, ó 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del dog 
es personalmente conocida y genuina de Y 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciuda 
Chur (Suiza), residiendo;en Therwil, (Suiza), conocida personalmente polkká 
notario, o : 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como Un miembro de la Junta 
de directores con poder de firma individua) a nombre de Mamema AG, en Therwi 
(Suiza). Re 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). : E 

d $ 
ls FIRMA 

  

  

  
  

7 M. Kuster Notario 

Leg. Prot. 433/2015 - dE e 

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) " 
1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___ Mathias Kuster 

3. En calidad de __NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

    
Certificado 

5. EnBasel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 
8. No. 65920 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel! Boxler 
S 

    
  

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán- . 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo .. 
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016, : 

Hans Forrer Rúegg 
C.I. N* 0900165366 

  

   

      

 



SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

21. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Peter Witroer Orschel 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General 
22. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA / > 

NOMBRE: MAMEMA.AG de 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza 

DOMICILIO: Keusatzweg 48, CH 106 Thierwil Syiza 

  

  

   RO 
e . . . A, 

NOTA1.- A cste formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Eclids ls > 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, : Sato 

23. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arg, Ricardo Vicente Seller Zerega - 
  

  

DOMICILIO: Colinas. de. los Ceibos, 15215. solor31, Guayaquil. Ecuador   

24, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marína Lucrezia Meijer- Von Tscharncr Casada "Therwil, Suiza 

Peter Jeroen Meijor : Soltero 
Therwil, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

MM. Me. 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en'el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

: PECHA DE PRESENTACIÓN: en > L £ -1. 

   



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of t 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),' 

iciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

   
   

Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

ipdividual signatory power or' behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

  

  

  

4 Lol, dl 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, tur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siege! des/der 

Certified / Bestátigt 

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2016 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65921 tax /Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
(Siegel ..-"/ Unterschrift          

  

O



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

        

    
   

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, . 

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento ra 

es personalmente conocida y genuina de Af 

Sra. Marina Meijer-von Tschamer, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudadgha; 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente porfi 
notario. ' 

(Suiza). mara 

BASEL (SUIZA), este 27 ot - séptimo) ) día de diciembre, 2015 (dos mil: 
quince). 

FIRMA 

M. Kuster Notario 

Leg, Prot. 432/2015 : 
  

» APOSTILLA 

[Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suizá (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___ Mathias Kuster 

3. Encalidad.de __ NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

    
Certificado 

5. En Basel” 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65921. impuesto CHF 20, 00 

9, Sello/ sellado: 10. Firma 

S Daniel Boxler       Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán | * 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo .. 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. : 

m=—A 

Hans Forrer Rilegg 

C.I, N* 0900165366



HA 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA . 
  

25, COMPAÑÍA ECUATORIANA —' 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 122348 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Peter Witmer Orsohel 
  

  

  

  

ÍF 
CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Vicepresidente Ejecutivo dl 
26, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA pe 

NOMBRE: MAMEMA.AG 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza Ñ SA 
  

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

  

27. APODERADO LOCAL. DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 1.A COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Ara:.Ricardo Vicente Seller. Zerega : 

NACIONALIDAD: Ecuate 

  

  

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 
  

DOMICILIO: Colinas de.los Ceibos, mz 15,.solar 31, Guayaquil- 

  

  

28. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: ho 

Marina Luerezia Meljer- Von *Tscharner "Therwil, Suiza 

Peter Jeroen Meijer - 
Therwil, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

MM a 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 

a EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2; Si este formulario hubiese sido, otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

als (2 FECHA DE PRESENTACIÓN: felacion 21



Ei 

Legalization 

L, the undersigned Civil Law, Notary in Basel-(Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms, Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms, Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

dividual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).     

   

  

(SWITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

id. and fifteen). 

Leg.Prot. $3/ /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. ¡ur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stampíseal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. atílin Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 

durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65822 tax /Taxe CHF 20.00 

9. stamp/seal  * o 10. Signature - Daniel Boxler 
Unterschrift     
  

  

   



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

    

    

   

  

LEGALIZACION Pa? =g 

, , il _ Ú ES , 
Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, A ES 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del do Ápento * :     

  

es personalmente conocida y genuina de “E En ral : 
A 

Sra. Marina Meijer-von Tschamer. nacida el tero de Mayo de 1953, ciudadana de 
Chur (Suiza), residiendo, en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, el 
notario.   La Sra. Marina Meijer-von-Tscharner está actuando como un miembro de la junta'- 
de directores con poder-de firma individual 2, nombre de Mamema AG, en Therwil 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). SE 

O 

l 3 FIRMA 

E 

  

M. Kuster Notario 
Leg. Prot, 431/2015 
  

. APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 
1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

En calidad de NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

End
 

  
Certificado 

En Basel * 6. El 28 de diciembre de 2015 

Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

No. 65922 impuesto CHF 20,00 

Sello/ séllado: 10. Firma 

Daniel Boxler        Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016, 

TS 

TEA 
Hans Forrer Rúegg 
C.L N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA 
DECOMPAÑÍAS '.     | 

, NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA    
  

29. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Peter. Witmer Orschel 
  

30. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA. A: - z 

  

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA; Suiza 

DOMICILIO: Keusatzweg 48, CH-4106 Thervil, Suiza 

NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pais. 

31. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIAN 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS; Arq. Ricardo Vicente. Sejler Zexega 

NACIONALIDAD: Ecuatoriana, 

  
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL; 0902599661 

! po 

DOMICILIO: Colinas de los Ceibos,.1z 15,.solar.31, Guayaquil. Ecuador 

32. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:   
Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Therwil, Suiza 

Peter Jeroen Meijer Therwil, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

ML Met. 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD : 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

- * FECHA DE PRESENTACIÓN: Cel E 12 £ A



a o Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. : 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power oh behalf of Mamema AG, in Therwi! (Switzerland). 

  

BASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thousand and fifteen). 

¿FRA LBS 
SE TN, 

e 

28       
AHoto, Alo 

  

O 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
: Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese ótfentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamplseal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der a 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel . 6. the/am * 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

y 8. No. / Nr. - 65923 tax/Taxe CHF 20.00 

10, Signature D xle, 
Unterschrift 

      
      

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

  Yo, el abajo firmante notario público de Basle- Ciudad, en Suiza, 

es personalmente conocida y genuina de 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, ciuda añ dedt : 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente pof NEUn 

notario. .    
La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 

  

  

  

quince). z EE 

d % 
e 3 FIRMA 

NN M. Kuster Notario 
Leg. Prot. 430/2015 * 8 

APOSTILLA 
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este dociimento oficial 
2. estáfirmado por___Mathias Kuster 

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Certificado 

En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 

Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

No. 65923 impuesto CHF 20,00   Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxer        Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Po 
Hans Forrer Rilegg 
C.I. N* 0900165366



al 

SUPER INTENDENCIA 

DE COMPAÑÍAS : 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 
ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

33. COMPAÑÍA ECUATORIANA 
NOMBRE: GALAMAZONAS S.A 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 59256-9) 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Peter Witmer.Qrscbol 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGÁL: Gercote General 
34, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA 'O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

  

        
  

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza 

DOMICILIO: Keusatzweg.48, CH-4106 Therwil, Suiza    

  

NOTA1.- Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador €n 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se enguentra legalmente existente en el país. 

35. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

NÚMERO DE [DENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 
  

  
DOMICILIO: Colinas de los Coibes, mz 15,.soter.31, Guayaquil. Ecuador 

36. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Luerezía Meijer- Von Tschárner Therwil, Suiza 

Poter Jeroen Meijer 
Therwil, 

  

p. MAMEMA AG 

MM. 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

| FECHA DE PRESENTACIÓN: Ze LS AZ. . 21



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify- 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms. Márina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individuallsignatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

  

BASEL (BWITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two. 

thouséasiand fifteen). 
..   

  

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

44 Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, lur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the. capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem . 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in — Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65924 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift 

       

    
y 
y (E 0), 

                



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

   

      

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

Sra. Marina Meljer-von Tschamer, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudada 
Chur (Suiza), residiendo”: en Therwil, (Suiza), conocida personalmente po 
notario. . o 

   

   

de 
La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de a” 
de directores con poder de firma individual 1,2, nombre de Mamema AG, en Te en j 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mi 
quince). ON 

>? 
( h FIRMA 

Ca M. Kuster Notario 
Leg. Prot. 429/2015. ÉS 

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. Encalidad de _ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

  
Certificado 

5. EnBasel.-:; 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65924 impuesto CHF 20,00 

9. Sello/ selládo: 10, Firma 

e ! Daniel Boxler         Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán : 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

A 
lo 

CT er 

Hans Forrer Rúegg 
C.I, N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

. 37. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: INMOBILIARIA HELVETIA S.A. 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente 
38. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

  

  
       

  

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del pais de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se enquentra legalmente existente en el país. 

. 39, APODERADO LOCAL DE LA-COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 

DOMICILIO: Colinas. delos Ceibos,.19z. 15,.solar.31, Guayaquil. Ecuador 
  

40. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: ! 

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada Therwil, Suiza 

Peter Jeroen Meijer, . Soltero 
Therwil, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

M Mute 
. FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 

ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

- FECHA DE PRESENTACIÓN: FRA EARL



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

  

Ms.[Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

: EL (SWITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

M Miko (ele 

   
  

  

  

a, sl APOSTILLE 
> . (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese ótfentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, tur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3, acting in the capácity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/sea! of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in  Basél: 6. the/am 28.12.2015 

s - 7. by the ? Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr. 65925 tax /Taxe CHF 20,00 

: 10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift          

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN:- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de     

     
    

   

, A 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudadanaíde 

Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por; EP 
notario. 

    
La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la ¡ 

de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AS, en Th Ñ 
(Suiza). . a 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
. quince). EE 

d ' | 
. 3 FIRMA : | 
o M. Kuster Notario 4 

Leg. Prot. 428/2015. 8 | 
, APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 
1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. estáfirmado por___Mathias Kuster 

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO 

4, Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

      

Certificado 

5. EnBasel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Por la Cantillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65925 impuesto CHF 20.00 

yl 9, Sello/ sellado: 10, Firma 

f E : Daniel Boxler 
a . 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

DA 
IAS 

Hans Forrer Riegg 
C.I, N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA ' 
DE COMPAÑÍAS: 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA     

  

  

45, COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: QUICORNAC S.A. 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 56981-89 *. 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL; Gerente General 
46. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

  

NOTAJ.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en cl país, 

47. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DY LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Ara. Ricardo Vicente. 

  

  

48, DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada Therwil, Suiza 

Peter Jerosn Moijer, Soltero 
Therwil, 

  

p. MAMEMA AG 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2:; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

eS 12. 2] 
FECHA DE PRESENTACIÓN: mi a



  

, Legalization 

1, the undersigned Civil Law-Notary in Base! (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of o 

Ms, Marina Meljer-von Tscharner, born on 15t of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

, Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

ividual signatory power on'behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

  

     

  

Gn 

bus 

      
  

o APOSTILLE 

“2. (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City . 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese dffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. lur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stampiseal of Kuster Mathlas 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Base] | 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. Nr.  * 65927 tax/Taxe CHF 20,00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift   
  

      

  

  

SEES(SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two.



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, : 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento: 

    

   

          

   

   

  

es personalmente conocida y genuina de . RRE 
. PRA a ies : 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudada gd: Ei 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por El z Xi 
notario. 

E ap 7 

. VA ez 
; ” eN . NERO 

La Sra. Marina Meijer-von, Tscharner está actuando como un miembro de lajtih: ria 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en ThetWirmr aa Só 
(Suiza). o 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). SE 

() | 

ñ FIRMA 

o Le M, Kuster Notario 

: APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. Pals: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 
2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 
4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 426/2015 
  

  
Certificado 

5. EnBasel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65927 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Y ? Daniel Boxler   
      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rúegg 
C.1. N* 0900165366



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

49. COMPAÑÍA ECUATORIANA : 

. NOMBRE: RDM REPRESENTACIONES Y DISTRIBUCIONES MILENIO S,A.. 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 135644 
  

  

  

  

  

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Max Konenz.Schotel SS - 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General UE 37 
50. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA ll [ 
NOMBRE: MAMEMA.AG a 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza Ma 

DOMICILIO: Keusatyweg 48, .CH-4106 Jhervil, Suiza . NN 
  

    
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pais. 

51. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: 

  

NACIONALIDAD: Esvatoriana, 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 090259966] 
  

52. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrezia Meijer- Von Tsctiarner Cusada . . 
Thervwil, Suiza 

Peter Jeroen Meijer | Soltero 
Therwil, 

  

p. MAMEMA AG 

., M.Muiy a. 
: FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 

ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido atorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

"FECHA DE PRESENTACIÓN: Ed Í > . 12 e il



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and' 

genuine signature of 

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1st of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

. Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

nHividual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

   

  

   

    

SEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

Eh pusand and fifteen). : .      

  

  
  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliiche Urkunde 

2. has been signed hy lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of 'Notary Public 
da] in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ¡st versehen mit dem 
StempelSiegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. atíin Basel * 5. thelam 28.12.2015. 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsburo des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr. 65928 tax/ Taxe CHF 20.00 

Danj xler 

So! 
10. Signature 

Unterschri 
      

  

      
 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docufí 
es personalmente conocida y genuina de A, ES INCA 

      

   
Sra. Marina Meijer-von Tschamer, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudaf Ñ a dé 
Chur (Suiza), residiendo en Thenwil, (Suiza), conocida personalmente poi PO, el 
notario, 

a 

La Sra. Marina Meijer-von .Tschainer está actuando como un miembro de la junta. / 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 “(vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 

quince). E 

( ) os 

  

E M. Kuster Notario 
Leg. Prot. 425/2015 SS 

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 
2. estáfirmado por___Mathias Kuster 

3. En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

  
Certificado 

5. En Basel 6, El 28 de diciembre de 2015 

7. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65928 impuesto CHF 20,00 

9. Sello/ sellado: "10. Firma 

Daniel Boxler         Certifica es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

ARA 

A 
Hans Forrer Rlegg 

C.L N* 0900165366



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA * 

  

         
  

53. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

      
  

  

NOMBRE: SANCAMILO S.A. COMERCIALIZADORA DE GRANOS SN] 3 
. : ZE 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 5698).-89 pe mo dal 
AO 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: José Antonio Seijer Pareja le. ¿2 
: , aia 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General - Í á 
54, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA NE , 

: Y SS, 

AND y 
AN A E 

DOMICILIO: K: A 

  

  

NOTA1.- Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
ha que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en cl país, 

35. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arg. Ricardo Vicente Seiler Zerega 

NACIONALIDAD: Esuatoriana, 

56, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Luorezia Meijer- Von Tscharner Casada . - 
Therwil, Suiza 

Peter Jeroen Meijer Soltero 
Therwil, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

Mo. MUA. 

: FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
4 ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 

EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

! FECHA DE PRESENTACIÓN: Loy iZ -. - 2 A



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

   

    

  

    
   

arina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

omiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

s. Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

BASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

«trousand and fifteen). 

e Ale 

MOFA 

      

  

  

  

Leg.Prot. 44 $_/2015 

  

APOSTILLE 

_ (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3, acting in the capacity of Notary Public 

in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versenen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in “Basel | 6. the/am 28,12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No, / Nr. 65929 tex/Taxe CHF 20.00 

10. Signature aniel Boxler 
Unterschri     
  

  

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu Sto 

es personalmente conocida y genuina de ? 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudadanaWe: € 
Chur (Suiza), residiendo:en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, 
notario. . : 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil 

(Suiza). z 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil : 
quince). EE 

y J FIRMA 

  

, M. Kuster Notario 

Leg, Prot, 424/2015. DE 
APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 
1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. Encalidad de _ NOTARIO PÚBLICO 

4, Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

  
Certificado 

5. EnBasel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65929 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

S o Daniel Boxler         Certifico és fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán : 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo . 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

Hans Forrer Rilegg 
C.I. N* 0900165366 

     
    

 



SUPERINTENDENCIA - 
DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 
ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

57. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  
  

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 135363 y SS 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Rainer Teodor. Tettke Múller Ú + 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Viegpresidente Ejecutivo 1 Sie 
58. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA cos 

NOMBRE: MAMEMA.AG WE 
.. 

e 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza ÓS 
  

DOMICILIO: Keusatzweg.48, CH-4106 Thergil Suiza 

NOTAJ.- A este formalario se debe acompañar una certificación extendida por la artoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

59, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arg, Ricardo Vicente Seiler Zerega 

NACIONALIDAD: Esuatoriena 

  

DOMICILIO: Colinas delos Ceibos. mz. 13, solar.31, Guayaquil. Ecuador, 

60. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrezia Meijer- Von Tschármer Casada Therwil 

CunatzWog 
Therwil, Suiza 

Peter Jeroen Meijer ! Soltero 

  

p. MAMEMA AG 

  

    

  

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

ZAS 12. 21 "FECHA DE PRESENTACIÓN: |. RRA A . 
o ANO MES DIA 

a
 

4, 
Fr
a.
 

3
6
 

a 
C
E
P



  

Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify" 

that the signature on the"reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of : 

Ms. Marina Meijer-von Tscharher, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

  

   
    

   

  

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

BASEL (SWITZERLAND),. £his 27'P (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

AAA and fifteen), 

    

  

Leg.Prot. 44 /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by- lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capagity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/séal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem : 
Stempel/Siegel des/der - 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr. 68930 tax/Taxe CHF 20.00 

: 10. Signature Daniel Boxler 
Siegel * ' Unterschrift          

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION    

  

    

    

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del do 
es personalmente conocida y genuina de 

Sra. Marina Meijer-von Tschamer, nacida el Tero de Mayo de 1953, ciudad id 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por 
notario. . pa 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 ( a —- séptimo) día de diciembre, 2015 (dos 
quince). | 

O FIRMA 
M. Kuster Notario 

Ñ APOSTILLA 
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Schewelz/ Suisse) 

Este documento oficial 
2. está firmado por___Mathíias Kuster 

3. Encalidad:de NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 423/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel. 6. El 28 de diciembre de 2015 
7, Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No, 65930: impuesta CHF 20.00 

9. Selio/ sellado: 10. Firma       2 Daniel Boxler 

  

Certifico és fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán - ” 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. : 

Fita 

Hans Forrer Rúegg 
C.I, N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIÓNISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: CIDIMER S.A a 

NÚMERO DE EXPEDIENTE; 1355924. 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: José Antonio Seiler Paria 

  

      > NOTAL.- A este formulario se dehe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad on cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

DOMICILIO: Colinas. delos Ceibos,.112 15, solar 31, Guayaquil. Ecuador,     4. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

£ 

Marina Lucrezia Moijer- Von Tschamer Casada Therwil, Suiza 

Peter Jeroen Meijer +. Soltero Therwil, Suiza 

  

p.MAMEMA AG 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: —...-—-— EMI ro



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law. Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the réverse side of this document is the personally known and: 

: genuine signature of : 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 18 of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

       
Leg.Prot. 924/2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. atf/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. by the ¿Legalisatibn Office of the Canton of Basel-City 
a durch das -: Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr. 65931 tax /Taxe CHF 20.00 

9. stampíseal - 4 10. Signature Danig! Boxler       
   

    Unterschrift     
 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

   

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, RS 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documgáto»<: 
es personalmente conocida y genuina de ) 

Sra. Marina Meijer-von T$charner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudada 
Chur (Suiza), residiendo.en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por 
notario, 

  La Sra. Marina Meijer-von. Tscharner está actuando como un miembro de la junta 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwi! 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). Po 

: 3 FIRMA 

o LE M. Kuster Notario 

APOSTILLA M 
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

Leg. Prot. 422/2015 
  

  
Certificado 

En Basel c 6. El 28 de diciembre de 2015 

Por la Cantillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

No. 65931 impuesto CHF 20.00 

Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler        Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento :que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 

decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016. 
, o 

A áÁ 

Hans Forrer Riegg 
C.l. N* 0900165366



    

Dr. HUMBERTO MOYA PLORES 
NOTARIO 

    

       

   

RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO [A 
TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, ENS 1% 
CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE EL ART. 18 NUMERAÍS |, 
2 DE LA LEY NOTARIAL, HE PROCEDIDO; (a EE 
PROTOCOLIZAR LA TRADUCCIÓN DE LOS IDIOMAS "| 
INGLÉS Y ALEMÁN AL ESPAÑOL EN LOS CUALES Mi 
CONSTAN: A) CERTIFICADO EXTENDIDO POR EL. 
REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS DE SUIZA QUE 
ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN 
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE 
LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C) NÓMINA DE 
SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y 
ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS 
CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA 
SUIZA MAMEMA AG. 

  

sE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN 

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA DECIMA 

SEGUNDA COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, 

RUBRICO Y FIRMO. 

    

APLÓRES ___——— 
a ARANA PIIMAAT INEATTA OTTO



    CORSEJOTELA 
SLCIEATOA o 

| | [ Il | AN | Il l 

20160901038P00609 

"PROTOCOLIZACIÓN 20160901038P90609 . 7 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 
Pao ? 

EEN la 
ERRE OTORGAMIENTO: 4 DE FEBRERO DEL 2016, (11:05) : 

TEN OTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTON GUAYAQUIL . e: 

  

Dr, HUMBEREEBOYUFICRES DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACIÓN DELA TRADUCCIÓN DE LOS IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN dz 
: N O TDOGUMENTOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA MAMEMA AG. 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 37 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

  

  
  
            
  

      

  

    

  

A PETICIÓN DE: NN SN 
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL. ]TIPO INTERVINIENTE aro, ENE IDENTIDAD 7.0. [No IDENTIFICACIÓN 777 
GABELA GALTARDO ANA JULIA JROR SUS PROPIOS DERECHOS EDU 0927333908 

TOBSERVACIONES: ] A ID] ] 

L O T— 

NOTARIO(A) HUMBERTO ALEVA A FLORES 

. El, CANTÓN GUAYAQUIL   

 


